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SAFETY INSTRUCTIONS

Warning: Read the manual carefully before use. Failure to follow the warnings and instructions may result in tool damage, physical
injury and/or damage to property. Store the manual in a safe place for future reference.

Symbols

Wear eye protection. Wear hearing protection. Wear safety, non-slip footwear.

Wear protective gloves. @ Wear a safety mask. Wear a safety helmet.

General power tool safety warnings

¢ Qil the chain regularly. It is highly recommended to use oil for blades.

¢ Do not cut branches and timber with a diameter of more than 10 cm (4 inches) or materials that are too hard.
e Maintain the chain tension at the proper level. Do not overtighten the chain.

¢ If you use the tool for a long time and it gets hot, stop.

¢ Do not use the tool for unintended purposes:

¢ Do not leave gloves near any plastic surface. The gloves may be burnt at high temperatures.

Work area safety

e Keep the work area clean and well lit. Dark or cluttered areas could lead to accidents.

¢ Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids or fumes, gases or dust. Power tools could create sparks
which may ignite the gases or fumes.

e Keep children and bystanders at a safe distance while operating the power tool.

Electrical safety

e Make sure that power tool plugs match the outlet. Do not ever modify the plug in any way. Do not use adapter plugs with earthed power tools. Using
unmodified plugs and matching outlets will reduce the risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded materials or objects, such/as radiators, pipes, ranges and refrigerators. There is an tremendous risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

¢ Do not expose power tools to rain or any other wet conditions. Water entering a power tool could increase the risk of electric shock.

¢ Do not abuse the power cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the.electric tool. Keep the cord in a safe distance from heat, oil, sharp
edges and any moving parts. Damaged or entangled cords will increase the risk of ‘electric shock.

e When operating an electric power tool outdoors, use an extension cable whichshas the appropriate‘specifications for outdoor use. Use of a an extension
cable suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location cannot be avoided, use a residual current.device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

Personal safety

o Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating the power tool. Do not use.the power tool'if you are feeling tired or are under
the influence of alcohol, drugs, or medication. A moment of inattention while operating the power toolmay. result in serious personal injury.

¢ Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as a dust mask, hearing protection, non-skid safety shoes or
protective helmets, used in appropriate conditions will reduce the risk of sustaining personal injuries.

¢ Prevent unintentional starting. Ensure the power switch is in the off-position before connecting to power source and/or battery pack, picking up or carrying
the power tool. Carrying power tools with your finger on the power switch or connecting power tools that have the switch in the on position to a power
source can lead to accidents.

* Remove any adjusting keys or wrenches before turning on the power tool. An adjusting key or a wrench left attached to a rotating part of the power tool
may result in personal injury.

¢ Do not overreach. Keep balance and proper footing at all times. This helps the operator have better control of the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away from any moving parts. Loose clothes, jewellery and/or

long hair can be caught in moving parts.

If there are devices for dust extraction and collection, make sure they are connected and used correctly. Use of these devices can reduce dust-related hazards.
¢ Do not let the familiarity gained from frequent use of tools allow you to become complacent and ignore tool safety rules. One careless action can cause
serious injury in a split second.
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Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the correct power tool for the each application. The correct power tool will always do the job better and safer when used
as intended.

Do not use the power tool if the switch does not turn activate or deactivate it. Any power tool that cannot be controlled with the switch is extremely
dangerous and must be repaired.

Disconnect the main plug from the power source and/or the battery pack from the power tool before changing accessories, making any adjustments, or
storing the power tool. Such preventive safety measures will reduce the risk of starting the power tool accidentally.

When the power tool is not in use, store it out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the power tool or these instructions to use
and operate the power tool. Power tools are extremely dangerous in the hands of untrained users.

Maintain the power tool. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts, leakage and any other issue that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool repaired before use. Many accidents and injuries are caused by poorly maintained power tools.

Keep the cutting parts of the power tool sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind and are more
precise and easier to control.

Always use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with the instructions of this instruction manual, taking into account the working
conditions and the work that is to be performed. Use of the power tool for applications different from those intended could result in personal injury or cause
damage to the power tool.

Keep the handles and any grasping surfaces of the power tool dry, clean and free of oil and grease. Slippery handles and grasping surfaces do not allow for
safe handling of the tool in unexpected circumstances.

Battery tool use and care

Recharge the batteries only with thecharger specified by the manufacturer. A charger that is used to charge unsuitable batteries can create a risk of fire.
Use the power tool only with the specifically designated battery packs. Use of any other battery packs may create a risk of injury and fire.

When the battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails, screws or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another:

Shorting the battery terminals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If contact accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, seek
medical help immediately. Liquid ejected from the battery may cause.irritation or burns.

Do not use a battery pack that is damaged or modified. Damaged or modified batteries may not function as intended, resulting in fire or explosion.

Do not expose a battery pack to fire or excessive temperatures. Exposure tofire or temperatures above 130°C may cause an explosion.

Follow all charging instructions and do not charge the battery pack outside the temperature range specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage the battery and'increase the risk of fire.

Service

Have the power tool serviced by qualified service personnel, using only identical replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.
Never attempt to repair damaged battery packs on your own. Service of battery.packs should only be performed by the manufacturer or authorized service
technicians.

INTENDED USE 7/ 4 /P N

T

his device is suitable for pruning gardens, shrubs, small branches, cutting wood, widely used in gardens, parks, farms, highways, pastures, orchards,

greenhouses. Any other use or modification of the machine is considered improper use and may-fesult«n serious.personal injury.
No liability can be accepted for any damage caused by failure to follow these instructions or any other improper use or mishandling of the device.
TECHNICAL SPECIFICATIONS VO 4
Technical data * The manufacturer reserves the right to‘make minor changes to product design and
technical specifications without prior notice unless these changes significantly affect
Model EC1040 the performance and safety of the products. The parts described / illustrated in the

pages of the manual that you hold in your hands may also concern other models of

Motor Brushless the manufacturer's product line with similar features and may not be included in the
Battery Li-battery 20V / 1x2 Ah product you just acquired.
Max. cutting diameter 30 mm * To ensure the safety and reliability of the product and the warranty validity, all

repair, inspection or replacement work, including maintenance and special

Guide bar 10 cm adjustments, must only be carried out by technicians of the authorized service

department of the manufacturer.

Chain speed 10 m/s
* Always use the product with the supplied equipment. Operation of the product with

Chain size 1/4” (1.1 mm), 28 links non-provided equipment may cause malfunctions or even serious injury or death. The

manufacturer and the importer shall not be liable for injuries and damages resulting

Charging time 1-1.5hours from the use of non-conforming equipment.

Machine weight 825 gr
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OpBOOTNTA XELPLOMOU KOl CUVTAPNON NAEKTPLKWY EPYAAELWV

e Mnv aokeite unepBoAikr Tieon oto epyaleio. Xpnotpomnowiote o katdAAnAo gpyaleio yla Tov oKomo yla tov onoio mpoopiletal. H xprion tou cwaotol
€PYAAELOU yLA TOV OKOTIO yLa TOV OToio Tipoopiletal Ba kataoTtioeL TV epyacia acdaréotepn.

Mn Xxpnotuomoljoete moTe éva epyaleio av To Kouumi evepyonoinong tou Sev Aettoupyel. Eva nAektpkd epyaleio to omoio Sev pmopel mAéov va

evepyonotnBei f/kat va anevepyonotnBei pe To ev AOyw KoUpTt sivat emikivBuvo Kal TIPETEL VAL ETULOKEUOLOTEL.
Anocuvbéote 1o Buopa Tou Kadwdiou arod tnv mpila kat/r abalpéote TNV wnatapia L MPoPeite og Epyacieg cUVTAPNONG I AVTIKATAOTAONC EEAPTHATOC
Tou gpyaleiou i otav mpokeLtal va GUAALETE To epyadeio. AUTA Ta LETPA TIPOANYNG LELWVOULV TOV KivEUVO TNG aKoUOLOG EKKIVNONG TOU NAEKTPLKOU epyalgiou.

Otav dev xpnotpomnoleitat, GUAGETE To NAEKTPLKO epyaleio og onpeio pun mpooBAaciuo and naldid.
ZuvTnproTe T0 NAeKTPLKO epyaleio. EAEyXeTe, av Ta KoUpeva €PTAUOTO AELTOUPYOUV CWOTA, OV UTTAPXEL KATIOLO WITAOKAPLOUA, f} Qv €XOUV OTIACEL OE

Karoto onueio N $pOapei e€aptripata Ta onola evoéxeTal va eNNPEACOUV apVNTIKA TNV Aettoupyia Tou nAektpikol epyadeiou. H AavBaouévn cuvtrjpnon
TWV NAEKTPLKWY gpyaleiwv pokaAel atuyxripata.

Awatnpeite Ta epyaleia KOMAG anpd Kot o€ KaAn kataotaon. Ta EMApKWE CUVTNPNUEVA KOTITIKA Epyaleia eival Tto SUCKOAO Vo UITAOKAPLOTOUV KoL EXOUV
uPnAotepn anodoon.

Xpnotpomoleite 6Aa ta tpAipata tou e€omALoMOU Kat To 810 To epyaleio cUpdwva e TG 08nyieg tou eyxelpidiov. Aappavete eniong umodn cog Toug

€EWTEPLKOUG TTOPAYOVTEG KaL TIG CUVONKEG TNG EKAOTOTE Epyaciag.

H xprion tou nAektpikol epyaleiou yla epyacieg GAAEG amd TG TPOPAEMOUEVEG UIOPEL va 08NYAOEL OE aTUXNUO.

Awatnpeite g AaBEg kat Tig empaveleg poaduong Tou NAekTplkol epyaleiou oteyveg, kabapég kat armaAhaypéveg and Addia kat ypdoa. Ot oAloBnpég
AaBEg kat emipaveLleg TPOoduoNG KataoTtouv adUvato Tov acdain XELPLOUO TOU EpyaAeiou o€ ampOPAENTEG MEPLOTACELG.

08nyieg aodpaleiag yia epyaleia pe ymaropisg

¢ Enavadoptilete TIg pnatopieg povo Ue Tov GopTLoTr Tou opileL 0 KATAOKELAOTNG. Evag GpopTLoTrg mou xpnolponoteitat yia th ¢option akatdAAnAwv
UIOTopLWV Uopel va SnpoupyroeL Kiveuvo JTUPKAYLAG.

® XPNOUIOTTOLELTE TO NAEKTPLKO EPYONELD UOVO PE TIG TTPOPAETIOpEVES MaTapieg. H Xprion GAAWY UIOTapLwV (IOpEL VoL S oupyRoEL KIVEUVO TPAUHATIOHOU KoL TTUPKAYLAS.

e Otav n pnatapia SV XpnOLULOTOLELTAL, KPATIOTE TO HOKPLA artd LETAUAALKE QVTLKEILEVA OMWG CUVOETHPEG, KEPUATA, KAELSLA, KapdLd, BiSeg 1 AAA Hikpd
UETAAALKAE aVTIKEILEV TTOU UIOPOUV va KAVOUV GUVEEGH Omtd ToV €vav aKPOSEKTN 0TOV GANOV.

¢ To BPayUKUKAWHO TWV OKPOSEKTWVY TNG UIATAPLOG UOPEL VO TIPOKAAETEL EYKAUHOTA 1} TIUPKAYLA.

* Yd ouvORKeg KAKOUETAXELPLONG, UIMOPEL VO EKTOSEUTEL UYPO Ao TNV pratapio. AltopuyeTe T enadn Ue TO UYPO TNG pnatapiog. 2€ mepintwon enadng
JLE TO VYPO, EeMAUVETE Ue vepd. EQv To Uypd €pBel og emadn WE Ta pATLa, avalntiote apéowc Latpikn Bondeta. To uypd mou ektofeveTal amo tnv pnatapia
unopei va tpokaAéoel epeBLond i eykavpata.

* Mnv XpnOLUOTIOLEITE UmaTapia Tou €XeL UTIOOTEL {N LA 1} €XEL TpOmOTOLN Bl OLKATECTPANMUEVES I} TPOTIOTIOLNUEVEG UITOTOPIEG EVOEXETAL VA NV AELTOUPYOUV
Onwg poPAEMETAL, UE AMOTEAECUA VO TIPOKANBEL upkayLd i €kpnén.

* Mnv ekBétete tnv pnotapia o dwtld fi og oAU vPnAég Bepuokpaoies. H ékBeon/oe dwtid i oe Beppokpacieg dvw twv 130°C propel va ipokaléoel Ekpnén.

¢ AkohouBriote OAeg TI§ 08nyleg dpoptiong Kal unv doptilete TV unatapla ektdg TOU EVPOUG Bepokpactwy mou KaBopiletal otig 0dnyieg. H akatdAAnin
doption i n doption o Beppokpaoieg eKTOC TOU KABOPLOUEVOU EUPOUG UITOPEL VA TIPOKOAEDEL LA 0TN Hiatapia Kat va auéfoet Tov KivEuvo upKayLag.

Service

e AvaBéoTe TN OUVTAPNON KAl TNV ETLOKEUR TOU NAEKTPLKOU epyaleiou o€ ‘€EELBLKEUUEVO TPOCWTKO GEPPLG, XPNOLUOTIOLWVTAG HOVO TtAVOROLOTUTIO
avTaAAAKTIKA. Me Tov Tpomo auto Ba Sltaodaiiotel n Siatripnon g aohdAelog Tou-AAeKTPLKOV EPYaAEiou.

o [lOTE PNV ETUXELPNOETE VO EMLOKEVACETE MOVOL 00 TIG UIaTapieg tou éxouv unooTe(BAARNT To CEPPLGTWV MaTapLwy MPETEL Vo eKTEAELTAL PLOVO Ao Tov
KOTOLOKELAOTH 1} artd €§0U0LOS0TNUEVOUG TEXVIKOUG OEPPLG.

SKOMOYMENH XPHIH N o A

AuTA n ouokeun eival katdAAnAn yia to KAGSepa KAMWY, Bauvwy, pikpwv KAadwwy, tnv Komr EUNOU,“TIou XPNOLUOTIOLEITAL EUPEWS OE KATIOUG, TTAPKA,
OYPOKTAMATA, AUTOKVNTOSPOUOUC, BOOKOTOTLA, ONMWPWVEG, Beppoknmia. Onotadrmote AAAN xprion fi TPOMOMeinan Tou UnXavhatog Bewpeital akatdAAnAn
XpPrion Kot uropet va 08nynoeL o cofapd CWHOTIKO TPAUHUATIONO.

Kapia eubuvn 8ev pumnopel va arnodoBei yia ormoladrimote {npid mou mPOoKaAELTaL amo TN N THPNCH QUTWV TWV 08NyLWV 1) arno omotadnmote AAAn akatdAAnAn
XPNon f KAKO XELPLOUO TNG CUCKEUNG.

TEXNIKEZ NPOAIATPADEZ

* O KOTOOKELOOTHG Slatnpel To SIKAIWMUO VA TIPAYHATOTOLOEL SEUTEPEVOUCES

TEXVIKA XOPOKTNPLOTLKA
oM\ayEG 0To OXeSLAOUO TOU TPOLOVTOG KOL OTA TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA XWPLG

Alucisa 1/4” (1,1 mm), 28 08.
Xpdvog poptiong 1-1,5 wpeg
Bd&pog unxavApatog 825 gr

Movtélo EC1040 Tponyouuevn €ldomoinon, eKTOg €Gv oL OANQYEG QUTEG ETINPERIOUV ONUAVTLKA
- - v anodoon kat Aettoupyia acddAelag Twv mpoldviwy. Ta €apTraTa TTOU
Mnartapia Abiou 20V / 1x2 Ah nieplypddovtat / amnelkovifovral otig oeAibeg Tou gyxelptdiou mou Kpatdte oTa
Motép Brushless (ywplc WAKTPEC) ﬁggfcggjjo\fexemt va ad)gpouv Kal o GAAQ uovFe)\a ™mg oagqq TPOLOVTWVY TOU
N, HE TOPOUOLA XOPOKTNPLOTIKA, KoL EVEEXETAL VO HNnV
MéyLotn S1apeTpoc kortAg | 80 mm neptAapBAavovTaL 0To MPOidV oU HOALG OTTOKTOATE.

Mrjko¢ Adpac 10 cm * T va Staodaliotel n acdhdAela kat n a&LomoTia Tou mpoidvtog Kabwg Kat n
- - LoxUG TNG €yyunong OAeg oL epyaocieg emblopbwong, eAéyxou, E€MLOKEUNG N
Taxutnta aAuoidag 10 m/s QVTIKATAOTAONG CUUMEPAAUBAVOUEVNG TNG OUVTINPNONG KAl TWV  ELSIKWV

pubuicewy, Tpémel va ekteAoUVTAL POVO OO TEXVLKOUG TOU ££0UGLOSOTNEVOU
TUAMATOG Service TOU KATOOKEUOOTH.

* Xpnolporoleite mavta to mPoidv e Tov apeXOUeVo eEomALlopo. H Asttoupyia
TOU TPOLOVTOG Pe UN-TipoPAETIOEVO EEOTIALONO evEEXeTaL va TtpoKaAEéaeL BAAPN n
KoM KAl 0oBapd TPAUUATIONO 1 Bdvato. O KOTAOKEVOOTHG KAL O ELOAYWYEQS
oudepia euBUvn dEpeL yla Tpavpatiopols kat BAABEG TOU TPOKUTITOLY amd Thv
Xprion un poPAendpevou e€omAlopoU.
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Nepypadn epyareiov

Aluvoida
A&pa*
Mpootateutikd KAAUppA

M\aotkd
KAAU PO
* To MPAYHOTIKO HAKOG TNG
Adpog propet va Siadépet
avaloya pe To Povtélo. ALaKOTTNG

Atokomnng aooareiog
TAXUTATWY

Mrnatapia

Adaipeon g alvoidag

1) ZeBdwote tn Bida neplotpédoviag  2) Apatp£ote T oTPOYyUAN podéla, to kaAuppa tng aAuoidag, tn Adpa kat tnv oAucida.
v aplotepdotpoda pe Eva KAELSL.

TomnoBétnon tng alucidag

Metakwnote
Tov neipo otn
ueoaia Béon

EuBuypappiote
TOV TELPO UE
v omn

1) EvBuypappiote tnv ahvuciba pe  2) Tupiote 0 katoaBidt  3) TomoBetriote T Adua Kav TNV  4) TomoBetriote TO KAAUMMO
™ Adpoa katl BeBowwBeite OtL eival  aplotepdotpoda  Ewg oOtou va  oAuoida,  ¢povtilovtag va  elvat g aAuoidag.

OTPOMUEVN  TPOG TR owot  petakwnBei o meipog otn péon. €UBUYpOULONEVN N AQuOL PE TOV TIELPO.
katevBuvaon.

ps
5) Miéote otabepd to KAAUMUA TG 6) TomoBetroTe TN oTPOYYUAR podéAa. 7) TonoBetrote tn Bida kat odifte Tnv
alvoibag kat Bdwote Seflootpoda nepLoTpEdovtdg TV Seflootpoda.

yla va odiete enapkwg tnv alvoida.

Inueiwon: EAéyxete Kat puBpileTte oUXVA TNV TAVuoN TG aAuoidag. Mia xahapr aAucida eival EDKOAO VO EKTPOXLAOTEL, YEYOVOG TTOU UMOPEL vaL 08Ny oeL
o€ ypriyopn ¢0opa tng aAucidag Kot TG AGpag.
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Komn

‘Otav n ouokeun Bpioketal oe Aettoupyia, KpaTAOTE TO AAAO GOG XEPL TOUAAXLOTOV 15 cm paKkpLd amd tnv MePLoXn KOG TN AApaG.

Na va e§aodoatioste peyalUtepn Stdpkela Lwng Tou aAucompiovou, Unv urepdOPTWVETE T CUOKEUN Kal Unv KOBETe KAASLA e SLAUETpO peyolUtepn amd 10 cm.
o va tpooTatéPETE TNV Umatapia oo tov KpUo ) ToV UypPO Kalpd, TOMoBeTAOTE TV K&Tw and adtdBpoya pouxa.

ATOCUVSEDTE TNV pratapia and tnv mpila LeTA TNV OAOKAPWaCN TNG KOTIAG.

Mnv XpnOLUOTIOLELTE QUTO TO gpyaleio otn Bpoxn.

2YNTHPHZH KAI KAGAPIZMO2

A MNpw arnd tov KaBapLopo KAl Tn oUVTHPNON, VO ATIEVEPYOTIOLEITE TTAVTA TO HNXAvVN A KoL va adatpeite Tn pwratapio ano 1o pyaleio.

KaBapilete mpooektikd tTnv ahucida petd and kdbe xprion.
SKkouTiioTe TNV aAuoiSa pe Autavtikd AaSL (AadtL yia AAUES A TTaPOUOLOUG TUTTIOUG) KOl PEKAOTE LE OTIPEL TIPOOTACIAG METAAWVY.
Mnv ekdlete tov €OMALOMO e VEPO.
KaBapilete taktika to mepiBAnMA TOU LNXAVARATOG HE éva LoAaKO Ttavi, KOTA IpoTinon LeTa amno kdbe xpron.
Awatnpeite tov eaepLotrpa, TOV XWPO Tou Kwvntrjpa Kot tn Aapr tou epyaleiou kabapd.
ATIOHOKPUVETE TNV EMIHOVN BPWHLA XPNOLLOTIOLWVTAG Eva OAOKO Ttavi Bpeyévo e oamouvt. Mnv xpnotpomoleite StaAutikd émwg Beviivn, owomnveuua,
oUpHWVia KATL XNULKEG OUGLEG OTWG AUTEG Ba kataoTpEPouv Ta cUVOETIKA e¢apTrpata.
A MeptBdAiov

OL ENATTWHATIKEG H/Kat amoppLdOeioeg NAEKTPLIKEG ) NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG TIPETEL Vot CUAAEYOVTAL 0T KATAAANAQ onpeia avakUKAWGNG.

AMOPPIWH 3TO MEPIBAAAON |

Mpokepévou va anodeuxBolv INULEG KaTd TnpeTadopd, to epyaleio mpénel va mapadidetal oe oteped ouokevaoia. H cuokeuaacia kabwg kat n povada
Kol Ta €EAPTAMOTA EVOL KOTOOKEUQOUEVO OO OVOKUKAWOLMA UALKA Kal puropoUv va amnopptdBolv avaAdyws. Ta mMAAOTIKA EapTAOTA TOU gpyaAeiou
dépouv orjpavon avaloya pe To UALKO TOUG, YEYOVOG TTOU KaBLoTd Suvatr Ty amopdkpuvon Gitkwy mpog To mepLBaiiov kat Stadopomnotnpévwy Adyw twv
SLABE0LUWY EYKATAOTAOEWY CUAAOYAG.

MO6vo yLa XWPEG TG Eupwna‘ixr’m'vach . A
Mnv TeTdte Ta NAEKTPLKA epyadeio padl Le TA OLKLOKE omoppijpatal!

SOpdwva pe tnv Eupwnaikfi O8nyia 2002/96/EK yia toaméBAnTa HAEKTPLKOU Kal NAEKTPOVIKOU £E0TALOMOU KaL TV edappoyr TN oUWV
pe tv €Bvikr) vopoBeaia, Ta NAEKTPpLKA epyaAeia TIOU €Xouv PTAGEL, 0TO TENOG TNG (WG TOUG TIPETEL VA CUAAEYOVTAL XWPLOTA KoLl va
L enotpédovtal oe pia mepLPAANOVTIKE cuUpBATH EyKATACTAGH AVOKUKAWGNG.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Attenzione: Leggere attentamente il manuale prima dell’'uso. La mancata osservanza delle avvertenze e delle istruzioni puo
causare danni all’'utensile, lesioni fisiche e/o danni alle cose. Conservare il manuale in un luogo sicuro per future consultazioni.

Indossare una protezione Indossare protezioni Indossare calzature di sicurezza
per gli occhi. per I'udito. e antiscivolo.
Indossare guanti di protezione. @ I(jr:(i?cs:zzez:na maschera Indossare un casco di sicurezza.

Avvertenze generali sulla sicurezza degli utensili elettrici

¢ Oliate regolarmente la catena. Si consiglia vivamente di utilizzare I'olio per le lame.

* Non tagliare rami e legname con un diametro superiore a 10 cm o materiali troppo duri.

e Mantenere la tensione della catena al livello corretto. Non stringere eccessivamente la catena.
Se l'utensile viene utilizzato a lungo e si surriscalda, fermarsi.

¢ Non utilizzare lo strumento per scopi non previsti.

¢ Non lasciare i guanti vicino a superfici in plastica..| guanti possono bruciarsi ad alte temperature.

Sicurezza dell’area di lavoro

e Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata.Aree buie o disordinate possono causare incidenti.

¢ Non utilizzare gli utensili elettrici in atmosfere esplosive, ad esempio in presenza di liquidi o fumi infiammabili, gas o polveri. Gli utensili elettrici potrebbero
creare scintille che potrebbero incendiare i gas o i fumi.

e Tenere i bambini e gli astanti a distanza di sicurezza‘durante 'uso dell’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

e Assicurarsi che le spine degli utensili elettrici corrispondano alla presaidi corrente. Non modificare mai la spina in alcun modo. Non utilizzare spine adattatrici
con utensili elettrici dotati di messa a terra. L'uso di spine non modificate.e di prese corrispondenti riduce il rischio di scosse elettriche.

Evitare il contatto del corpo con materiali o oggetti collegati a terra, come radiatori, tubi, cucine e frigoriferi. C’¢ un enorme rischio di scosse elettriche. scossa
se il corpo e collegato a terra.

¢ Non esporre gli utensili elettrici alla pioggia o ad altre condizioni di umidita. L'ingresso di acqua in un elettroutensile pud aumentare il rischio di scosse elettriche.

¢ Non abusare del cavo di alimentazione. Non utilizzare mai il cavo per trasportare, tirare o.scollegare I'utensile elettrico. Tenere il cavo a distanza di sicurezza
da calore, olio, bordi taglienti e parti in movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentanoil rischio di scosse elettriche.

e Quando si utilizza un utensile elettrico all’aperto, utilizzare un cavo di prolunga_con le specifiche adeguate per I'uso all'aperto. L'uso di una prolunga Il cavo
adatto all’uso esterno riduce il rischio di scosse elettriche.

¢ Se non é possibile evitare di utilizzare un utensile elettrico in un luogo umido, utilizzare-in‘alimentazione protetta da un dispositivo di corrente residua (RCD).
L'uso di un RCD riduce il rischio di scossa elettrica.

Sicurezza personale

¢ Rimanere vigili, fare attenzione a cio che si fa e usare il buon senso quando si utilizza I'elettroutensile. Non utilizzare I'elettroutensile in caso di stanchezza o
sotto I’ effetto di alcol, droghe o farmaci. Un momento di disattenzione durante 'uso dell’elettroutensile’puo causare gravi lesioni personali.

Utilizzare dispositivi di protezione personale. Indossare sempre una protezione per gli occhi. Dispositivi di protezione come maschere antipolvere, protezioni
per I'udito, scarpe di sicurezza antiscivolo o caschi di protezione, utilizzati in condizioni adeguate, ridurranno il'rischio di lesioni personali.

Prevenire I'avviamento involontario. Assicurarsi che I'interruttore di alimentazione sia in posizione off prima di collegare I'utensile alla fonte di alimentazione
e/o alla batteria, di sollevarlo o di trasportarlo. Il trasporto di utensili elettrici con il dito sull’interruttore di alimentazione o il collegamento di utensili elettrici

con l'interruttore in posizione di accensione a una fonte di alimentazione possono causare incidenti.

Togliere le chiavi di regolazione o le chiavi inglesi prima di accendere I'elettroutensile. Una chiave di regolazione o una chiave lasciata attaccata a una parte
rotante dell’elettroutensile puo provocare lesioni personali.

¢ Non sporgersi eccessivamente. Mantenere sempre I'equilibrio e I'appoggio corretto. Questo aiuta I'operatore a controllare meglio I'elettroutensile in
situazioni impreviste.

Vestirsi in modo adeguato. Non indossare abiti larghi o gioielli. Tenere i capelli, gli indumenti e i guanti lontani dalle parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli

e/o capelli lunghi possono impigliarsi nelle parti in movimento.

¢ Se sono presenti dispositivi per 'aspirazione e la raccolta della polvere, accertarsi che siano collegati e utilizzati correttamente. L'uso di questi dispositivi puo
ridurre i rischi legati alla polvere.

¢ Non lasciate che la familiarita acquisita con I'uso frequente degli utensili vi permetta di diventare compiacenti e di ignorare le regole di sicurezza degli utensili.

Un’azione incauta pu0 causare gravi lesioni in una frazione di secondo.
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